План-конспект уроку
Тема. Лаконізм і місткість жанру рубаї. Основні теми й мотиви лірики Омара Хайяма. 
Мета: познайомити учнів з особистістю Омара Хайяма, актуальністю його творчої спадщини; дослідити особливості та тематику рубаїв поета; з’ясувати жанрові особливості рубаїв народів Сходу; розвивати образне мислення, вміння працювати в малих групах; формувати навички ідейно-художнього аналізу поезій; виховувати інтерес до філософської лірики Омара Хайяма.
[bookmark: bookmark0]Обладнання: портрети Омара Хайяма, рубаї автора, зображення перських мініатюр, презентація «Основні теми й мотиви лірики Омара Хайяма».
Хід уроку
I. Мотивація навчальної діяльності.
Долю кожної людини визначають безперервний пошук істини та прагнення пізнати сенс свого існування. Ми всі хочемо зрозуміти самих себе, відшукати шляхи самореалізації, зрозуміти, де є межа між добром і злом. Яка сила вкаже людині на те, як втілити свою долю, підготує до цього її дух та волю? В усвідомленні і поясненні вічних філософських положень буття нам може допомогти мудрість віків, що втілилася у маленьких, але дуже містких, глибоких і афористичних чотиривіршах – рубаях.
· Що, на вашу думку, необхідно людині, щоб мудро прожити життя?
Для опитування застосовується прийом «відкритий мікрофон».
Своєрідне бачення життя та всіх аспектів його вияву зустрічаємо у поезії вченого, філософа, творця Омара Хайяма (1048-1133) (слайд 1):
***
Чтоб мудро жизнь прожить, знать надобно немало, 
Два важных правила запомни для начала: 
Ты лучше голодай, чем что попало ешь,
И лучше будь один, чем вместе с кем попало.

***
Ты можешь быть счастливым, можешь пить, 
Но ты во всем усерден должен быть. 
Будь мудрым, остальное все не стоит 
Того, чтоб за него свой век сгубить.
***
Не бойся козней времени бегущего, 
Не вечны наши беды в круге сущего. 
Миг, данный нам, в веселье проведи, 
Не плачь о прошлом, не страшись грядущего.
II. Формування нових знань, умінь, навичок.
1. Слово вчителя. (Слайд 2)
Сьогодні ми поговоримо про найрозумнішого мужа століття, духовного вождя Хорасана, Царя філософів Сходу і Заходу (так називали Омара Хайяма в зеніті його слави), ознайомимося з його роздумами, його порадами нам, сучасним читачам та поціновувачам прекрасного.
Сучасник Хайяма пише: «Одного разу у місті Балсі, у палаці еміра, на бенкеті за веселою бесідою наш учитель Омар Хайям сказав: «Мене поховають у такому місці, де завжди в час весняного рівнодення свіжий вітер буде осипати квіти плодових дерев». Через двадцять чотири роки я побував у Нішапурі, де була похована ця велика людина, і попросив показати мені його могилу. Мене привели на кладовище Хайри, і я побачив могилу біля підніжжя садової стіни, обрамлену грушевими й абрикосовими деревами та засипану пелюстками квітів так, що вона була повністю схована під ними. Я пригадав слова, почуті у Балсі, і заплакав. Ніде в усьому світі не бувало людини, подібної до нього». Так розповідають легенди про Омара Хайяма, про його мудрість, прозорливість, наближену до ясновидіння. (Слайд 3)
Він передбачав погоду, сонячні та місячні затемнення, він перевів стрілку світового годинника на дні весняного рівнодення.
Про життя Омара Хайяма відомо небагато, але завдяки численним легендам, свідченням сучасників та повідомленням істориків ми можемо уявити основні етапи його біографії.
Зберігся гороскоп поета, за яким індійський дослідник Свамі Говінда Тіртха визначив, що Хайям народився 18 травня 1048 року. (Слайд 4)
Омар Хайям народився у Хорасані, у давньому місті Нішапурі, у сім'ї заможного ремісника, можливо, старійшини цеха ткачів, що виготовляли тканини для шатрів та палаток. Прізвище поета — Хайям походить від слова «хайма» — шатро, палатка.
Повне ім'я поета (слайд 5):
Гіяс-ад-Дін-Абу-аль-Фахі Омар ібнібрагім Хайям Нішапур 
імена предків/ ім'я поета/ім'я батька/ прізвище/ місто народження
Здобувши початкову освіту у рідному місті, Хайям переїжджає навчатися у м. Балх. Для подальшого удосконалення своїх знань оселяється у м. Самарканді — науковому центрі того часу.
З усіх наук молодого Хайяма найбільше захоплювала математика. У 25 років він пише перший трактат — «Трактат доведень проблем алгебри», яким уславив себе як вчений (слайд 6).
За часів правління султана Малік-шаха Хайям отримує запрошення стати наближеним султана і переселяється до Ісфахану. За однією легендою, йому було запропоновано управляти містом Нішапуром. Але Хайям відповів: «Не хочу управляти людьми, наказувати й забороняти, а хочу весь свій розум присвятити науці на користь людям».
Омар Хайям став відомим як видатний астроном свого століття. Йому було доручено будівництво найбільшої у світі обсерваторії. У результаті багаторічних спостережень за зірковим небом він здійснив реформу календаря за 500 років до реформи Папи Григорія XIII. Хайяму належить чимало наукових робіт. До нас дійшли 8 наукових робіт Омара Хайяма з математики, астрономії, філософії та медицини.
Життя поета та філософа у м. Ісфахані було найщасливішим і найбільш плідним у його житті під захистом могутніх покровителів.
Все змінилося зі смертю Малік-шаха. Імперія почала ділитися на окремі держави. Кошти на обсерваторію перестали надходити. Хайям переїжджає до м. Нішапура, здійснює паломництво до Мекки. Останні роки життя він провів на батьківщині, у м. Хорасані, оточений повагою кращих людей свого часу. (За В. Державіним) (Слайд 7)
2. Словникова робота.
Свої філософські роздуми про життя і смерть, любов та ненависть, творчість та проблеми існування у світі поет втілює у жанрі рубаї. (Слайд 8)
Рубаї, слово арабського походження, в дослівному перекладі означає «четвертний», є однією з найпоширеніших жанрових форм класичної поезії Сходу.
Рубаї – це канонічна строфа медитативної лірики, яка складається з чотирьох рядків або двох бейтів, римується за схемою ААхА чи АААА з внутрішніми римами або без них і вирізняється чіткою структурою. Звичайно 
1-й бейт містить виклад думки й зацікавлення нею читача, 3-й рядок підкріплює або несподівано скеровує образний рух в інший напрямок, 4-й – виконує роль філософського підсумку, в якому повністю розкривається зміст і закріплюється художня ідея. Жанр рубаї вимагає логічної думки, афористичності, узагальненості, філософічності, відточеності форми й глибини змісту.
У перську літературу цю строфу ввів Рудакі, якого вчені вважають основоположником персько-таджицької поезії та називають «Адамом поетів», оскільки його творчість мала важливе значення у формуванні та розвитку перської літератури. Рубаї, завдячуючи йому, досягли поетичної довершеності та виразності. Згодом рубаї було канонізовано й закріплено за схемою римування ААхА. Рідше римуються усі чотири рядки, але така форма вважалася не досить довершеною. Омар Хайям удосконалив форму рубаї та надав традиційному жанру Сходу філософської глибини.
3. Читання та ідейно-художній аналіз поезій Омара Хайяма.
Використовуємо форму технології інтерактивного навчання «робота в малих групах».
Правила роботи в групі (слайд 9):
· Говорити по черзі, а не всім одночасно. 
· Не перебивати того, хто говорить. 
· Критикувати ідеї, а не особу, що їх висловила. 
· Кожна думка важлива.
· Не сміятися, коли хтось говорить, за винятком, якщо він жартує.
Завдання для кожної групи:
1. Прочитати рубаї Омара Хайяма, проаналізувати їх зміст.
2. Визначити теми та ідеї прочитаних поезій.
3. Назвати художні засоби, які використовуються у віршах.
4. Зробити висновок, якою темою та ідеєю об'єднані запропоновані рубаї. 
Група №1 (слайд 10)
***
Не хмурь бровей из-за ударов рока,
Упавший духом гибнет раньше срока.
Ни ты, ни я не властны над судьбой.
Мудрей смириться с нею. Больше проку!
***
Этот мир — эти горы, долины, моря,
Как волшебный фонарь. Словно лампа — заря.
Жизнь твоя — на стекле нанесенный рисунок,
Неподвижно застывший внутри фонаря.
Вірші присвячені роздумам про здатність людини впливати на своє життя. Омар Хайям відзначає, що людина не має влади над власною долею, радить змиритися з цією думкою, гідно сприймати усі її виклики та негаразди. У другому вірші автор використовує цікаві образи та яскраві порівняння. Світ він порівнює з ліхтарем, що підсвічується лампою-зорею, а життя людини з нанесеним на скло ліхтаря малюнком. Хто тримає в руках цей чарівний ліхтар? Хто розмальовує його скло? Це запитання залишається вічною таїною для всіх нас.
[bookmark: bookmark1]Висновок. Тема рубаї — роздуми про можливість людини впливати на свою долю.
Група №2 (слайд 11)
***
Що небо виграло, вдихнувши в мене душу? 
Коли піду я геть, що в світі я порушу?
Кого я не питав, ніхто не пояснив, 
[bookmark: bookmark2]Чому я в світ прийшов, чому я зникнуть мушу.
Що є основою буття? — запитує поет. Розум? Віра? А може, одвічна боротьба Добра і Зла? У віршах поета багато недомовленого: напівтони, натяк, умовність, незавершеність думки, навмисна завуальованість висловів. Він ніби спонукає своїх читачів мислити самостійно, йти дорогою пошуку і думати.
***
Цей топче стежечку до монастирських брам,
Той шлях до Істини собі торує сам...
Боюсь, настане день і пролунає голос: 
«Ви блудите сліпці! Не тут вона й не там!»
Поет доторкнувся до вічних таємниць буття, але не розкрив їх людству, бо добре розумів, що кожен має право вибору. Може, в цьому і полягає основний сенс гуманізму, який сповідував великий життєлюб Омар Хайям.
Висновок. Тема рубаї – роздуми над сенсом існування людини в світі.
Група № З (слайд 12)
***
Изначальней всего остального — любовь,
В песне юности первое слово — любовь.
О, несведущий в мире любви горемыка,
Знай, что всей нашей жизни основа — любовь!
***
Не сраженных тобой наповал в мире нет. 
Кто бы разум при том не терял, в мире нет. 
И хоть ты ни к кому не питаешь пристрастья.
Кто любви бы твоей не желал, в мире нет. 
***
Солнце пламенного небосклона – это любовь, 
Птица счастья средь чащи зеленой – это любовь.
Нет, любовь не рыданья, не слезы, не стон соловья,
Вот, когда умираешь без стона, – это любовь.
Кохання в житті людини – це найпоширеніша тема поезії Сходу. Роздумуючи над тим, що є основою буття, Омар Хайям надає перевагу любові як першооснові людського існування. Кохання – це найбільша таїна і, часом, найбільша трагедія в світі. У другому рубаї поет звертається до коханої. Від пристрасті до неї весь світ втрачає розум, та дівчина ні до кого не відчуває прихильності. Ліричний герой використовує гіперболу, щоб довести силу свого кохання.
Висновок. Тема рубаї — значення кохання в житті людини.
Група № 4 (слайд 13)
***
Я познание сделал своим ремеслом,
Я знаком с высшей правдой и низменным злом.
Все тугие узлы я распугал на свете,
Кроме смерти, завязанной мертвым узлом.
***
Хіба у Всесвіті найкращий твір – не ми?
В очах у розуму зіниця й зір – не ми?
Це коло Всесвіту скидається на перстень,
А камінь, що горить ясніш од зір, - це ми.
Омар Хайям роздумує над тим, як багато він пізнав у світі. Він бачив і високі досягнення, і підлість людей. Проте смерть залишається для нього важкою загадкою, вузлом, що неможливо розплутати. Поет використовує антитезу (высшая правда — низменное зло), порівняння (коло Всесвіту скидається на перстень).
Рубаї сповнені гордістю за людину. Автор стверджує, що мета творення — це людина, яка виблискує, мов діамант, у персні світобудови.
Висновок. Тема рубаї — віра в силу людини, її здібності та можливості.
Група №5 (слайд 14)
***
От безбожья до Бога — мгновенье одно.
От нуля до итога — мгновенье одно.
Береги драгоценное это мгновенье:
Жизнь — ни мало, ни много — мгновенье одно.
***
Про вчора не гадай – воно навік зів’яло,
Про завтра не журись – воно ще не настало.
Минуле й завтрашнє – підпора ненадійна!
Живи хвилинами, бо в тебе їх так мало!
***
Известно: в мире все лишь суета сует:
Будь весел, не горюй, стоит на этом свет.
Что было, то прошло, что будет — неизвестно, — 
Так не тужи о том, чего сегодня нет.
У запропонованих поезіях Омар Хайям підкреслює, що життя – це лише мить. Воно пройде швидко і тому треба цінувати кожну його хвилину, берегти цю дорогоцінну мить, яка колись, можливо, буде здаватись самою прекрасною і неповторною. Не потрібно сумувати за минулим та перейматися майбутнім – воно теж пройде. Треба жити сьогоднішнім днем, його проблемами та радощами, веселитися, бо все «суєта суєт».
Висновок. Тема рубаї — роздуми про швидкоплинність людського життя.
III. Підсумок уроку.
1. Рефлексія:
· Які факти життя Омара Хайяма вам найбільше запам’яталися?
· Що ви можете розповісти про рубаї як поетичний жанр?
· Які головні теми поезій Омара Хайяма?
· В чому вбачає поет зміст буття?
· В чому, на думку автора, можна знайти земне щастя?
· Яким можна уявити Омара Хайяма, прочитавши його рубаї?
2. 3аключне слово вчителя:
Девізом творчості поета можуть бути слова: «Хай живе Життя!». Яким воно буде після смерті — нікому не відомо, стверджує він. Усі помремо, розсиплемося на порох, перетворимося на глину, але воістину мудрий той, хто прожив свій недовгий вік за високими законами доброти, любові та людяності. (Слайд 15)
Боюсь, що більше ми не вернемось додому,
Ні з ким не стрінемось у обширі земному.
Цю мить, що ти прожив, вважай своїм трофеєм!
Бо що нас потім жде, не дано знать нікому.
Життя — це мить, сповнена невідомого для людини сенсу, але якою буде ця мить — залежить від самої людини:
Хай кожна мить, що в вічність промайне, 
Тебе вщасливлює, бо головне, 
Що нам дається тут, — життя: пильнуй же! 
Як ти захочеш, так воно й мине.
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